
DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2017/202876]

23. MÄRZ 2017 — Ministerieller Erlass zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 18. September 2015 zur
Festlegung der Sportarten und Alterskategorien für die Zuerteilung des Statuts eines C-Kader, B-Kader oder
A-Kader Athleten in der Deutschsprachigen Gemeinschaft

Die Vize-Ministerpräsidentin, Ministerin für Kultur, Beschäftigung und Tourismus,

Aufgrund des Sportdekrets vom 19. April 2004, Artikel 22, ersetzt durch das Dekret vom 24. Februar 2014 und
abgeändert durch das Dekret vom 2. März 2015;

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 3. September 2015 zur Festlegung der Förderung von C-Kader, B-Kader
oder A-Kader Athleten in der Deutschsprachigen Gemeinschaft, Artikel 1;

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 30. Juni 2014 zur Verteilung der Zuständigkeiten unter die Minister;

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 30. Juni 2014 zur Übertragung von Entscheidungsbefugnissen an die
Minister;

Aufgrund des Ministeriellen Erlasses vom 18. September 2015 zur Festlegung der Sportarten und Alterskategorien
für die Zuerteilung des Statuts eines C-Kader, B-Kader oder A-Kader Athleten in der Deutschsprachigen Gemeinschaft;

Aufgrund des Gutachtens der Sportkommission der Deutschsprachigen Gemeinschaft vom 09. August 2016,

Beschließt:
Einziger Artikel - Im Anhang des Ministeriellen Erlasses vom 18. September 2015 zur Festlegung der Sportarten

und Alterskategorien für die Zuerteilung des Statuts eines C-Kader, B-Kader oder A-Kader Athleten in der
Deutschsprachigen Gemeinschaft wird die Nummer 9 wie folgt ersetzt:

9. Turnsport

Akrobatik

C-Kader Athleten B-Kader Athleten A-Kader Athleten

9 - 18 Jahre 14-18 Jahre 14 Jahre

Kunstturnen C-Kader Athleten B-Kader Athleten A-Kader Athleten

Damen GAF 9-18 Jahre 13-18 Jahre 13 Jahre

Herren GAM 9-18 Jahre 14-18 Jahre 14 Jahre

Rhythmische Sportgymnastik

C-Kader Athleten B-Kader Athleten A-Kader Athleten

9-18 Jahre 13-18 Jahre 13 Jahre

Trampolinspringen

C-Kader Athleten B-Kader Athleten A-Kader Athleten

9-18 Jahre 14-18 Jahre 14 Jahre

Rhönradturnen

C-Kader Athleten B-Kader Athleten A-Kader Athleten

9-18 Jahre 16-18 Jahre 18 Jahre

Eupen, den 23. März 2017

I. WEYKMANS
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TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2017/202876]
23 MARS 2017. — Arrêté ministériel portant modification de l’arrêté ministériel du 18 septembre 2015 déterminant

les disciplines sportives et les catégories d’âge pour l’octroi du statut d’athlètes des cadres C, B et A en
Communauté germanophone

La Vice-Ministre-Présidente, Ministre de la Culture, de l’Emploi et du Tourisme,

Vu le décret sur le sport du 19 avril 2004, l’article 22, remplacé par le décret du 24 février 2014 et modifié par le
décret du 2 mars 2015;

Vu l’arrêté du Gouvernement du 3 septembre 2015 déterminant le soutien accordé aux athlètes reconnus des
cadres C, B et A en Communauté germanophone, l’article 1er;

Vu l’arrêté du Gouvernement du 30 juin 2014 fixant la répartition des compétences entre les ministres;
Vu l’arrêté du Gouvernement du 30 juin 2014 relatif au transfert de pouvoirs de décision aux Ministres;
Vu l’arrêté ministériel du 18 septembre 2015 déterminant les disciplines sportives et les catégories d’âge pour

l’octroi du statut d’athlètes des cadres C, B et A en Communauté germanophone;
Vu l’avis rendu le 9 août 2016 par la Commission sportive de la Communauté germanophone,

Arrête :
Article unique. Dans l’annexe à l’arrêté ministériel du 18 septembre 2015 déterminant les disciplines sportives et

les catégories d’âge pour l’octroi du statut d’athlètes des cadres C, B et A en Communauté germanophone, le 9o est
remplacé par ce qui suit :

9o Gymnastique

Gymnastique acrobatique

Athlète de cadre C Athlète de cadre B Athlète de cadre A

9-18 ans 14-18 ans 14 ans

Gymnastique artistique Athlète de cadre C Athlète de cadre B Athlète de cadre A

Gymnastique artistique
féminine

9-18 ans 13-18 ans 13 ans

Gymnastique artistique
masculine

9-18 ans 14-18 ans 14 ans

Gymnastique rythmique

Athlète de cadre C Athlète de cadre B Athlète de cadre A

9-18 ans 13-18 ans 13 ans

Trampoline

Athlète de cadre C Athlète de cadre B Athlète de cadre A

9-18 ans 14-18 ans 14 ans

Roue allemande

Athlète de cadre C Athlète de cadre B Athlète de cadre A

9-18 ans 16-18 ans 18 ans

Eupen, le 23 mars 2017.
I. WEYKMANS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2017/202876]
23 MAART 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 18 september 2015 tot

vaststelling van de sporten en leeftijdscategorieën voor de toekenning van de status van sporter van een
C-kader, B-kader of A-kader in de Duitstalige Gemeenschap

De Viceminister-President, Minister van Cultuur, Werkgelegenheid en Toerisme,

Gelet op het sportdecreet van 19 april 2004, artikel 22, vervangen bij het decreet van 24 februari 2014 en gewijzigd
bij het decreet van 2 maart 2015;

Gelet op het besluit van de Regering van 3 september 2015 tot vaststelling van de ondersteuning van sporters van
een C-kader, B-kader of A-kader in de Duitstalige Gemeenschap, artikel 1;

Gelet op het besluit van de Regering van 30 juni 2014 houdende verdeling van de bevoegdheden onder de
ministers;

Gelet op het besluit van de Regering van 30 juni 2014 houdende overdracht van beslissingsbevoegdheden aan de
ministers;
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Gelet op het ministerieel besluit van 18 september 2015 tot vaststelling van de sporten en leeftijdscategorieën voor
de toekenning van de status van sporter van een C-kader, B-kader of A-kader in de Duitstalige Gemeenschap;

Gelet op het advies van de Sportcommissie van de Duitstalige Gemeenschap, gegeven op 9 augustus 2016,

Besluit :
Enig artikel. In de bijlage van het ministerieel besluit van 18 september 2015 tot vaststelling van de sporten en

leeftijdscategorieën voor de toekenning van de status van sporter van een C-kader, B-kader of A-kader in de Duitstalige
Gemeenschap wordt de bepaling onder 9o vervangen als volgt :

9o Gymnastiek

Acrobatische gymnastiek

Sporters van een C-kader Sporters van een B-kader Sporters van een A-kader

9-18 jaar 14-18 jaar 14 jaar

Artistieke gymnastiek Sporters van een C-kader Sporters van een B-kader Sporters van een A-kader

Artistieke gymnastiek
dames

9-18 jaar 13-18 jaar 13 jaar

Artistieke gymnastiek
heren

9-18 jaar 14-18 jaar 14 jaar

Ritmische sportgymnastiek

Sporters van een C-kader Sporters van een B-kader Sporters van een A-kader

9-18 jaar 13-18 jaar 13 jaar

Trampolinespringen

Sporters van een C-kader Sporters van een B-kader Sporters van een A-kader

9-18 jaar 14-18 jaar 14 jaar

Rhönradturnen

Sporters van een C-kader Sporters van een B-kader Sporters van een A-kader

9-18 jaar 16-18 jaar 18 jaar

Eupen, 23 maart 2017.
I. WEYKMANS

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2017/70135]
24 MAI 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon créant la réserve naturelle domaniale « Le Fond des Mazis »

à Schaltin (Hamois)

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, l’article 6 modifié par le décret du 7 septembre 1989,
l’article 9, l’article 11 modifié par le décret du 6 décembre 2001, ainsi que l’article 41 modifié par les décrets du
7 septembre 1989 et du 6 décembre 2001;

Vu l’avis de la Direction des Eaux souterraines du Département de l’Environnement et de l’Eau (Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement), donné le 12 avril 2013;

Vu l’avis du Conseil supérieur wallon de la conservation de la nature, donné le 12 mai 2015;
Vu l’avis du collège provincial de la province de Namur, donné le 2 juillet 2015;
Vu le plan particulier de gestion de la réserve naturelle domaniale « Le Fond des Mazis » à Schaltin (Hamois) établi

par le Ministre de la Nature;
Vu l’enquête publique organisée en vertu du Code de l’Environnement qui a été réalisée par la commune de

Hamois du 21 avril 2016 au 20 mai 2016;
Vu la convention de mise à disposition signée le 26 février 2013 entre la Commune de Hamois et la Région

wallonne en vue d’ériger la réserve naturelle domaniale « Le Fond des Mazis » à Schaltin (Hamois);
Considérant l’intérêt du site qui consiste à créer une zone d’accueil pour le triton crêté, présent dans les environs

mais en net déclin dans cette zone de production agricole intensive;
Considérant que les réserves naturelles accueillent des espèces pour lesquelles un suivi scientifique est nécessaire;

que le suivi scientifique implique des actions en contradiction avec les mesures de protection applicables en réserve
naturelle comme le prélèvement de morceaux ou d’individus de plantes ou le dérangement d’espèces animales, leur
capture voire leur mise à mort; que ces actions sont limitées et réalisées par des personnes conscientes de la fragilité
des populations concernées; qu’elles sont dès lors, sans danger pour ces populations;

Considérant que, dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore sauvages ainsi que de la conservation des
habitats naturels de la réserve, il y a lieu de mener des opérations d’aménagement et de gestion de la réserve plutôt
que de laisser les phénomènes naturels évoluer de manière totalement libre;
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